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CONGRATULAZIONI

Congratulazioni per l’acquisto di un LABOMED Luxeo 6i, una scelta eccellente!

I punti di forza di questo stereomicroscopio sono il design modulare ad alte prestazioni, la facilità
d’uso con un’ampia gamma di accessori e il funzionamento assolutamente esente da manutenzione.
Robusto e affidabile, è particolarmente adatto ad applicazioni industriali, ospedaliere e di laborato-
rio.

Nello sviluppo del LABOMED Luxeo 6i abbiamo dato grande importanza a un utilizzo semplice e in-
tuitivo. Dedicate comunque il tempo necessario a leggere il manuale utente e le avvertenze di sicu-
rezza per conoscere tutte le funzioni e le possibilità e sfruttarle al meglio.

Per qualsiasi domanda, contattate il vostro rappresentante LABOMED locale. Saremo lieti di aiutarvi!
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1. INTRODUZIONE

Il Luxeo 6i è uno stereomicroscopio di alta qualità progettato secondo il principio del telescopio (gali-
leiano) e dotato di un sistema zoom a ottica parallela 6:1 corretto all’infinito. È quindi adatto alla foto-
grafia digitale con fotocamere reflex digitali (DSLR) e smartphone. I campi d’impiego tipici sono le ap-
plicazioni industriali, ospedaliere e di laboratorio.

Il Luxeo 6i è uno stereomicroscopio moderno e ad alte prestazioni con design modulare. LABOMED
offre un’ampia gamma di accessori. Può essere facilmente convertito da zoom continuo a cambio di in-
grandimento a scatti mediante la linguetta sulla manopola del cambio di ingrandimento. Lo stereomi-
croscopio LABOMED Luxeo 6i dispone di due percorsi ottici paralleli e di un obiettivo principale comu-
ne, oltre che di un’illuminazione coassiale LED con una durata di 50.000 ore.

Progettato per i professionisti, questo microscopio offre numerose caratteristiche e funzioni per
un’ampia gamma di applicazioni.

Un corpo binoculare opzionale con inclinazione di 0–210° offre maggiore nitidezza e contrasto.

Lo stativo pressofuso è dotato di messa a fuoco laterale su cuscinetti a sfere, senza attrito, per evitare
qualsiasi perdita di movimento.

Il design robusto e moderno garantisce comfort e stabilità.

Il cambio di ingrandimento laterale consente una regolazione dello zoom fluida e confortevole.

Uno speciale meccanismo a manovella amplia la corsa, consentendo di ispezionare oggetti più grandi e
più alti.

L’ampia distanza di lavoro permette di accogliere oggetti molto alti.

Il Luxeo funziona con un alimentatore a ingresso diretto da 100–240 V CA, 50/60 Hz.
Ciò garantisce un funzionamento continuo anche in caso di oscillazioni della tensione di rete.

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021
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2. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

2.1 SIMBOLI

Simboli di avvertenza e attenzione utilizzati in questo manuale

Sebbene i prodotti LABOMED siano progettati per offrire la massima sicurezza durante l’uso, un uso
errato o il mancato rispetto delle istruzioni può causare lesioni personali o danni materiali. Per la vo-
stra sicurezza, leggete attentamente e integralmente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il
prodotto. Non gettate questo manuale. Conservatelo sempre vicino al prodotto per una facile consul-
tazione. In questo manuale, le istruzioni di sicurezza sono contrassegnate dai simboli riportati di se-
guito. Per la vostra sicurezza, seguite sempre le istruzioni contrassegnate da questi simboli.

AVVERTENZA

1. Uso previsto di questo prodotto
Questo prodotto è destinato esclusivamente alla microscopia. Non utilizzarlo per altri scopi.

2. Non smontare
Lo smontaggio può danneggiare lo strumento. Non smontare mai alcuna parte, salvo quanto descritto

nel presente manuale. Contattare il proprio rappresentante LABOMED in caso di malfunzionamento
dello strumento.

3. Verificare la tensione di ingresso
Quando si utilizza l’illuminazione, verificare che la tensione di ingresso indicata sull’alimentatore (in

dotazione) corrisponda alla tensione di esercizio. Per la tensione, consultare il proprio rappresentante
LABOMED. L’uso di un illuminatore non adatto può danneggiare l’apparecchiatura.

4. Cavo di alimentazione
Spegnere sempre l’interruttore e scollegare il cavo di alimentazione prima di qualsiasi intervento di

riparazione. In caso contrario, esiste il rischio di scossa elettrica o di danni all’apparecchiatura.

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021

AVVERTENZA Il mancato rispetto delle istruzioni contrassegnate da questo
simbolo può causare morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE Il mancato rispetto delle istruzioni contrassegnate da questo
simbolo può causare lesioni o danni allo strumento.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA (SEGUITO)

ATTENZIONE

1. Luogo di utilizzo
Utilizzare lo stereomicroscopio in locali chiusi e privi di polvere, a una temperatura compresa tra

+10 °C e +40 °C. Proteggerlo da olio, sostanze chimiche e umidità estrema. Installare i dispositivi
elettrici ad almeno 10 cm dalla parete e lontano da sostanze infiammabili.

Nelle zone a clima caldo e caldo-umido, i singoli componenti richiedono una cura particolare per
evitare la formazione di muffe.

2. Trasporto
Se possibile, utilizzare l’imballaggio originale per la spedizione o il trasporto dei singoli moduli.

Per evitare danni dovuti alle vibrazioni, il cliente deve smontare tutte le parti mobili come de-
scritto nel manuale utente e imballarle separatamente.

4. Smaltimento

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021

3. Integrazione in prodotti di terzi
Quando i prodotti LABOMED vengono integrati in prodotti di terzi, il produttore del sistema

completo o il suo rivenditore è responsabile del rispetto di tutte le istruzioni di sicurezza, leggi e
linee guida applicabili.

Lo smaltimento deve avvenire nel rispetto delle leggi e dei regolamenti locali applicabili.

Se l’etichetta di avvertenza è sporca o si stacca, contattare il proprio distributore LABOMED.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA (SEGUITO)

2.2 NOTE IMPORTANTI

Requisiti legali

Rispettare le norme generali e locali in materia di prevenzione degli infortuni e di tutela dell’am-
biente.

Dichiarazione CE di conformità

Gli accessori a funzionamento elettrico sono costruiti secondo lo stato dell’arte e vengono forniti
con una dichiarazione CE di conformità.

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021

Prima di installare, mettere in funzione o utilizzare lo strumento, è obbligatorio leggere il pre-
sente manuale utente. In particolare, rispettare tutte le istruzioni di sicurezza.

Manuale utente

Il presente manuale utente contiene istruzioni importanti sulla sicurezza di funzionamento, sulla
manutenzione e sugli accessori.

• È vietato riprodurre o trasmettere il presente manuale, in tutto o in parte, senza l’esplicita auto-
rizzazione di LABOMED.

• Il contenuto del presente manuale è soggetto a modifiche senza preavviso.
• Sebbene sia stato fatto il possibile per garantire l’esattezza del presente manuale, se si notano

punti poco chiari o errati, contattare il rappresentante LABOMED più vicino.
• Alcuni dei prodotti descritti nel presente manuale potrebbero non essere inclusi nella fornitura
acquistata.

• Se l’apparecchiatura viene utilizzata in modo non specificato dal produttore, la protezione da
essa fornita può essere compromessa.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA (SEGUITO)

2.3 ISTRUZIONI PER LA CURA E LA MANUTENZIONE

2. Pulizia delle lenti

Pulire con un movimento a spirale. Non usare un movimento a zig-zag!

3. Pulizia delle superfici verniciate
Non utilizzare solventi organici (ad es. diluente, xilene, etere o alcol) per pulire le superfici verni-
ciate dello strumento. Pulire le superfici verniciate con un panno in microfibra appena inumidito.
Rimuovere polvere e sporco con un pennello a setole morbide utilizzato esclusivamente per questo
scopo.

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021

A zig-zag A spirale

1. Istruzioni generali
• Proteggere lo stereomicroscopio da umidità, vapori e acidi, nonché da materiali alcalini, caustici e

corrosivi.
• Proteggere lo stereomicroscopio da olio e grasso. Non ingrassare né lubrificare mai parti meccani-

che o superfici di scorrimento.
• Seguire le istruzioni del produttore del disinfettante.
• Si consiglia di stipulare un contratto di assistenza con LABOMED.

Per pulire le superfici delle lenti, rimuovere la polvere con un pennello morbido o una garza (le bombo-
lette di aria compressa sono ideali). Per rimuovere impronte digitali o grasso, utilizzare un panno di co-
tone morbido, carta per lenti o garza leggermente inumiditi con soluzione detergente (85% di etere di
petrolio e 15% di isopropanolo). Per pulire le ottiche, utilizzare xilene. Maneggiare lo xilene con cautela.

Procedura di pulizia
Appoggiare gli oculari su una superficie priva di polvere (ad es. un foglio di alluminio pulito). Rendere
tutti gli altri componenti ottici da pulire il più accessibili possibile.
a. Rimuovere tutte le particelle di polvere libere con una pompetta.
b. Rimuovere tutto lo sporco idrosolubile con acqua distillata. Se non è sufficiente, ripetere con una so-

luzione di sapone liquido per le mani diluito. Rimuovere eventuali residui con un bastoncino di co-
tone asciutto.

c. Per rimuovere l’olio, utilizzare prima una soluzione di sapone liquido per le mani diluito. Se il risultato
non è soddisfacente, ripetere la pulizia con un solvente (soluzione detergente per ottiche: 85% di
etere di petrolio e 15% di isopropanolo).

d. Rimuovere sempre il grasso con un solvente.
e. Pulire con un movimento a spirale dal centro verso il bordo. Non pulire mai con movimenti a zig-zag,

perché si sparge solo lo sporco.
Sulle superfici ottiche più grandi (ad es. lenti di tubo), iniziare la spirale dal bordo, procedere verso il

centro e poi pulire dal centro verso il bordo. Di norma si consigliano più passate a spirale. Si consiglia
etere di petrolio puro e volatile oppure la soluzione detergente per ottiche descritta sopra.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA (SEGUITO)

4. Pulizia delle parti rivestite e in plastica
• Rimuovere polvere e particelle di sporco con un pennello morbido o un panno di cotone che non lasci peluc-
chi.

• Rimuovere lo sporco grossolano con un panno monouso inumidito.
• Non utilizzare acetone, xilene o diluenti nitro.
• Non utilizzare mai prodotti chimici per pulire superfici colorate o accessori con parti gommate. Le superfici

potrebbero danneggiarsi e i campioni potrebbero essere contaminati da particelle abrase.

Attenzione
Non utilizzare solventi organici aggressivi come l’acetone per pulire le superfici verniciate e le parti in pla-

stica del microscopio.

Manutenzione, riparazione e assistenza

Riparazioni e interventi di assistenza

O

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021

5. Accessori, manutenzione e riparazione

Accessori
• Utilizzare solo gli accessori descritti nella sezione “SCHEMA DEL SISTEMA” del presente ma-
nuale.

• Lo stereomicroscopio LABOMED Luxeo 6i è praticamente esente da manutenzione. Per ga-
rantirne sempre un funzionamento sicuro e affidabile, si consigliano ispezioni periodiche o,
se opportuno, un contratto di manutenzione con LABOMED.

• Si consiglia di stipulare un contratto di assistenza con LABOMED.
• Per manutenzione e riparazione, utilizzare solo ricambi OEM.

• Utilizzare solo ricambi originali LABOMED.
• Prima di aprire lo strumento, spegnere l’alimentazione e scollegare il cavo di alimentazione.
• Il contatto con circuiti sotto tensione può causare lesioni.

6. Non tentare mai di smontare lo strumento
Non tentare mai di smontare lo strumento, poiché ciò potrebbe comprometterne l’efficienza operativa
e la precisione.

7. Disinfezione
1. Candeggina domestica (ipoclorito di sodio 5%) diluita a 5000 ppm (10 parti di acqua, 1 di candeggi-
na).
2. Alcol isopropilico al 70%.

Procedura di disinfezione:
• Prendere un panno di mussola.
• Inumidirlo finché non risulta umido al tatto.
• Disinfettare/pulire delicatamente la superficie.

Nota: 1. Indossare mascherina e guanti durante la pulizia e la disinfezione.
2. Durante la pulizia, il panno di mussola non deve essere gocciolante, per evitare infiltrazioni e rug-
gine sulle parti mobili o non rivestite.
3. L’alcol è infiammabile. Utilizzarlo come disinfettante per superfici solo in ambienti ben ventilati.
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Part No. - 4147100- 800

 

Eyepieces

Magni�cation changer

Observation Head

Membrane switch for
Goose Neck LED 
illumination control

Coarse adjustment 
Knob

Goose Neck LED

Crank locking knob

Crank lifting knob

Mains ON/OFF
switch

 DF base ON/OFF

 DF/BF Lever

Base

Black & White Plate

CMO 

Goose neck 

Membrane switch for
Coaxial light

Magnichanger 

Zoom to step change over 
tab

3. CONFIGURAZIONE INIZIALE

3.1 DISIMBALLAGGIO DEL MICROSCOPIO

ELENCO DEI COMPONENTI

1. Alimentatore (SD 165-24V-P5)
2. Cavo di alimentazione
3. Microscopio Luxeo 6i
4. Compensatore della base DF
5. Base DF (se ordinata) (4146100-820)
6. Piastra portacampioni (bianca e nera)
(4147000-851)
7. Piastra portacampioni per base DF (se fornita)

(4146000-827)
8. Manuale utente (4147100-795)
9. Copertura antipolvere (PKG-104) con panno
giallo

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021
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4. MICROSCOPIO BINOCULARE Luxeo 6i

Codice 4147100-800

Oculari Testa di osservazione
Cambio ingrandimento

Tasto a membrana per i LED a
collo di cignoLinguetta zoom/scatti

Cambio ingrandimento

Manopola di messa a fuoco

Tasto a membrana per la
luce coassiale

Manopola sollevamento
CMO

Manopola bloccaggio
Collo di cigno

LED a collo di cigno
Piastra bianca e nera

Interruttore generale ON/OFF

ON/OFF della base DF
Base

Leva DF/BF

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021
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5. BASE CAMPO SCURO/CAMPO CHIARO (DF/BF)

Codice 4147100-826

Nota: la base DF/BF non fa parte della configurazione standard del Luxeo 6i. Viene
fornita su ordinazione. Per l’uso della base DF/BF, vedere pagina 11.

Piastra portacampioni della base campo
scuro

Base DF/BF

Interruttore di accensione

Perni di allineamento

Leva campo scuro/campo chiaro

Connettore a 9 pin

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021
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5.  DARK FIELD/BRIGHT FIELD (DF/BF) BASE

Part No. 4147100-826

Note: DF/BF base is not a standard con�guration part of Luxeo 6i. It is supplied on order.
For use of DF/BF base refer page no. 14.

Specimen Plate Dark Field Base

DF / BF Base

On / O� Switch

Align Pins

9 Pin Connector

Dark Field / Bright-�eld Lever
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6. MICROSCOPIO BINOCULARE Luxeo 6i CON BASE A SPECCHIO

BASE A SPECCHIO PRECONFIGURATA PER ILLUMINAZIONE IN CAMPO SCURO (4147300)

Sul Luxeo 6i, l’osservazione in campo scuro è ottenuta con uno stativo speciale dotato di uno specchio
riflettente e di una piastra schermante che dirigono un cono cavo invertito di luce sul campione con
angoli obliqui. Svolge la stessa funzione della base DF/BF, con il vantaggio di essere configurato in
fabbrica e dedicato esclusivamente al campo scuro.

Testa di osservazione

Cambio ingrandimento

Oculari

Tasto a membrana per i LED a collo
di cignoLinguetta zoom/scatti

Cambio ingrandimento

Manopola di messa a fuoco

Tasto a membrana per la luce coassiale

Manopola sollevamento

Manopola bloccaggio

CMO

Collo di cigno

Piastra bianca e nera

Interruttore generale ON/OFF

Base Leva DF/BF

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021
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7. INSTALLAZIONE

7.1 PREPARAZIONE DEL MICROSCOPIO

1. Aprire la scatola di cartone dall’alto.
2. Estrarre il manuale utente.
3. Estrarre il foglio di espanso EPE dalla scatola ed estrarre il micro-

scopio, il cavo di alimentazione e l’alimentatore.
4. Sollevare il supporto del microscopio con le manopole coassiali.
5. Rimuovere l’imballo di supporto anteriore.
6. Rimuovere il blocco di espanso di riempimento se la base DF/BF non
è fornita.
7. Posizionare il microscopio su un tavolo stabile. Il Luxeo 6i viene for-

nito pronto all’uso.
Non è richiesta alcuna installazione particolare oltre all’alimenta-
zione del microscopio tramite l’alimentatore fornito.
I tubi portaoculari sono forniti con gli oculari installati. La linguetta
dell’oculare impedisce agli oculari di cadere, ruotare liberamente o
essere estratti facilmente.

Fig. 1

7.2 MONTAGGIO DELL’ACCESSORIO CAMPO SCURO (SE FORNITO)

Fig. 2
1. Rimuovere la piastra portacampioni bianca e nera dalla base pre-

mendo la piastra come illustrato nella Fig. 2.
2. Appoggiare delicatamente la base campo scuro sulla base del

Luxeo 6i, facendo coincidere i perni di guida della base campo
scuro (K) con i fori di guida (L). Vedere Fig. 2.

3. Il connettore maschio a 9 pin sotto la base campo scuro si collega
automaticamente all’ingresso femmina a 9 pin (F) quando si sol-
leva delicatamente il disco e lo si appoggia sulla base del Luxeo
6i. Vedere Fig. 2 e 3.

4. Per l’illuminazione, premere il pulsante On/Off (N) sulla base
campo scuro. Vedere Fig. 3.

5. Posizionare la piastra portacampioni trasparente (P) sulla base
DF/BF. Vedere Fig. 3.

6. Spingere la leva (O) all’indietro per l’illuminazione in campo
scuro. Tirare la stessa leva (O) in avanti per l’illuminazione in
campo chiaro.Fig. 3

Edizione 1.1
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Fig.1

Fig.2

Fig.3

7.1   MICROSCOPE SETUP

7.2   SETTING UP THE DARK FIELD ATTACHMENT (IF SUPPLIED)

1.   Open Card board box from top.
2.   Take out User manual.
3.  Take out EPE foam sheet out of card box and take out the
       microscope, Power Cord and Power adapter.
4. Raise up the bracket of microscope using Coaxial Knobs.
5.   Remove front support packing.
6.   Remove dummy foam block if DF/BF base not provided.
7.  Place the microscope on a sturdy table. Luxeo 6i is placed in
     ready to use condition. No spread installation instructions are
   required except power up of the microscope through Power
       adapter provided. The ocular tubes are equipped with eyepieces
  installed. Ocular tab prevents the eyepieces from falling,
      rotating freely or easily pulled out.
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7.  INSTALLATION

P

k
F L

O
N

1.  Remove Black & White specimen plate from base pressing
        the plate as shown in �g. 2.
2.  Place the Dark Field Base gently on to the Luxeo 6i base by 
      matching the Guide pins of Dark Field base (K) with the Guide
       holes (L). Refer �g.2.
3.  The 9 pin male connector below dark �eld base will auto-
    matically connect to the female 9 pin inlet (F) while lifting
       up the disc gently on the Luxeo 6i base.Refer �g. 2 & 3.  
4.  For illumination press On/O� button (N) on Dark �eld base.
       Refer �gure 3.
5. Place the transparent specimen plate (P) on DF/BF base. 
       Refer �g. 3.
6.  Achieve Dark Field Illumination by push back the Lever (O). 
   Pull the same lever (O) to front to achieve Bright �eld  
       Illumination.

 

1 12 23 34 45 5
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8. OSSERVAZIONE E USO DEL MICROSCOPIO

8.1 ACCENSIONE DEL MICROSCOPIO

Collegare lo spinotto di uscita dell’alimentatore e inserire l’ali-
mentatore nella presa CA (A). Vedere Fig. 4.
Premere l’interruttore di accensione (B). Vedere Fig. 4.
L’illuminazione coassiale incidente si controlla con l’interruttore
(G). Vedere Fig. 5.

Regolazione dell’intensità
Premere i pulsanti (F) e (H) per aumentare o diminuire l’inten-

sità dell’illuminazione coassiale in sei livelli.

L’illuminazione incidente (LED a collo di cigno) si controlla con
l’interruttore (D):

• Premere (D) per accendere entrambi i LED a collo di cigno.
• Premere (D) una seconda volta per spegnerli.

Fig. 4

DE

Regolazione dell’intensità
Premere i pulsanti (C) ed (E) per aumentare o diminuire l’in-
tensità dei LED a collo di cigno in sei livelli.

Fig. 5

8.2 REGOLAZIONE DIOTTRICA DEGLI OCULARI

Eseguire questa regolazione a ogni cambio di osservatore, poiché la
vista varia da persona a persona.
1. Ruotare gli anelli diottrici di entrambi gli oculari sulla posizione 0:

allineare la linea 0 con la linea di riferimento.
2. Ruotare la manopola dello zoom sull’ingrandimento massimo.

Mettere a fuoco il campione con la manopola di messa a fuoco.
3. Ruotare la manopola dello zoom sull’ingrandimento minimo. Guar-

dando nell’oculare sinistro con l’occhio sinistro, mettere a fuoco
il campione con l’anello diottrico dell’oculare sinistro. Poi, guar-
dando nell’oculare destro con l’occhio destro, mettere a fuoco il
campione con l’anello diottrico dell’oculare destro.

4. Ripetere i passaggi 2 e 3 finché l’immagine rimane a fuoco quando
si cambia l’ingrandimento dello zoom. Questa regolazione garan-
tisce un’immagine nitida in tutto il campo dello zoom.Fig. 6

Edizione 1.1
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OSSERVAZIONE E USO DEL MICROSCOPIO (SEGUITO)

8.3 REGOLAZIONE DELLA DISTANZA INTERPUPILLARE
Eseguire questa regolazione a ogni cambio di osservatore, poiché
la distanza interpupillare varia da persona a persona. Regolare la
distanza interpupillare in modo che i campi visivi dei due occhi si
fondano in uno solo. Muovere gli oculari tenendo ciascun tubo con
entrambe le mani.

La distanza interpupillare è regolata correttamente quando, osser-
vando un campione, si vede un unico campo immagine circolare.
Se si è alle prime armi con il microscopio, potrebbe servire un po’
di tempo per abituarsi. Nessun problema: dopo poco diventerà au-
tomatico.

Regolazione della distanza interpupillare
1. Guardare negli oculari.
2. Tenere gli oculari con entrambe le mani. Avvicinarli o allonta-
narli finché non si vede un’immagine circolare.
3. Avvicinare lentamente gli occhi agli oculari finché non si vede
l’intero campo immagine senza angoli tagliati.

Fig. 7

8.4 MESSA A FUOCO DEL MICROSCOPIO

1. Accendere l’illuminazione necessaria per il campione scelto.

2. Impostare entrambi gli oculari su 0 diottrie.
3. Regolare la distanza interpupillare secondo necessità.
4. Posizionare un campione sulla piastra bianca e nera o sulla base

DF/BF, a seconda della configurazione fornita.
5. Impostare la testa zoom sull’ingrandimento massimo con la ma-

nopola (I).
6. Guardando negli oculari, mettere a fuoco il campione con la ma-

nopola di messa a fuoco (J).
7. Portare l’immagine alla messa a fuoco critica.
8. Passare dall’ingrandimento massimo a quello minimo.
9. L’immagine deve rimanere a fuoco. Questa regolazione è detta

regolazione parafocale del microscopio.
10. Il microscopio è pronto all’uso.

La messa a fuoco alza o abbassa lo stereomicroscopio tramite il
meccanismo di messa a fuoco. Il dettaglio del campione diventa ni-
tido non appena si trova nel punto focale dell’obiettivo.
• Il meccanismo di messa a fuoco può essere azionato con la mano
sinistra o destra.
• Il meccanismo di messa a fuoco sostiene un carico fino a 20 kg.

Fig. 8
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Fig.8

OBSERVATION & USE OF MICROSCOPE (CONTINUED)
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8.3   IPD ADJUSTMENT

 

This adjustment should be performed every time the observer
is changed since the interpupillary distance di�ers between
Individuals. Adjust the interpupillary distance so that the view
�eld for each eye is merged into one. Move while holding each
sleeve with both hands.

The interpupillary distance is correctly set if you see a single 
circular image �eld when looking at a specimen.
If you are still a novice microscope user, you may need a short 
time to become accustomed to this. Not to worry – after a little 
while, it will become automatic.

Adjusting the interpupillary distance
1. Look into the eyepieces.
2. Hold the eyepieces with both hands. Push the eyepieces 
together or separate them until you see a circular image.
3. Slowly approach the eyepieces with your eyes until you can see 
the complete image �eld without corner cutting.

8.4   FOCUSING OF MICROSCOPE

I

J

1.   Switch on the desired illumination as per specimen selected.

2.   Adjust both eye pieces at 0 diopter reading.
3.   Adjust IPD to user convenience.
4.   Place any specimen on Black & White plate or on DF/BF base
       as per con�guration provided.   
5.   Setup the magni�cation factor at highest magni�cation of
      zoom pod using knob (I).
6.   Looking through the eyepieces, adjust the focusing of micros-
       cope head using coarse knob (J) to focus the specimen.
7.   Bring the image nito critical focus.
8.   Change magni�cation factor from highest to lowest.
9.  At this stage image should remain in focus. This setting is
       called as par-focal of microscope.
10. Microscope is ready to use.

Focusing raises or lowers the stereomicroscope using the focus -
ing drive. The specimen detail is brought into sharp focus as soon 
as it is in the focal point of the objective.
• The focusing drive can be operated either left- or right-handed.
• The focussing arrangment can carry a load of up to 20 kg.
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OSSERVAZIONE E USO DEL MICROSCOPIO (SEGUITO)

8.5 REGOLAZIONE DELLA COPPIA DI MESSA A FUOCO

La coppia di messa a fuoco del Luxeo 6i è impostata in fabbrica al li-
mite massimo, per sostenere una forza massima di 20 kg con il bino-
culare standard.

Se necessario, la coppia del meccanismo di messa a fuoco può es-
sere allentata per maggiore comodità dell’utente, come segue:
1. Tenere ferma la manopola destra (K). Vedere Fig. 9.
2. Ruotare la manopola sinistra (L) in senso orario per allentare la

coppia del meccanismo di messa a fuoco.
3. Come spiegato sopra, la coppia non può essere aumentata ulte-

riormente, ma può essere allentata per comodità dell’utente, se
necessario.

Modifica dell’ingrandimento (zoom)
Il Luxeo 6i dispone di uno zoom integrato 6:1.

1. Guardare negli oculari.
2. Mettere a fuoco il campione.
3. Ruotare il cambio di ingrandimento fino a ottenere l’ingran-

dimento desiderato.

Uso dello zoom

Fig. 9

Passaggio da zoom a scatti
1. Vedere Fig. 9. La linguetta rossa ‘H’ è disinserita in fab-
brica per l’osservazione con zoom continuo.
2. Premere la linguetta rossa ‘H’ per inserire il cambio di in-
grandimento a scatti.

8.6 MECCANISMO A MANOVELLA PER OGGETTI MOLTO ALTI

Vedere Fig. 10.
• La manopola A solleva l’intero sistema coassiale del micro-
scopio fino a 65 mm.

• La manopola B blocca questo meccanismo in qualsiasi posi-
zione nell’intero campo di 65 mm.

• Questa caratteristica esclusiva consente di osservare cam-
pioni molto alti.

Fig. 10
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Fig.15 Fig.16
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9.1   PL STAND (4147400)

PL Stand application is useful in:

1.   Observation of extra height objects.
2.   Any objective between 0.3x to 0.5x magni�cation.

9.2   ASSEMBLING PL STAND Luxeo 6i

 

 

B

A

C

9.  OBSERVING EXTRA HEIGHT SPECIMEN

Place the Stand on the level surface.

Fit the zoom pod with bracket to the pillar as shown and 
tighten it with clamping knob provided on the bracket.
Refer �gure 14 & 15.

Connect Power Supply output (B) to the Inlet socket (A)
on the top of Zoom bracket. Refer �gure 16.

Connect Power Supply to the microscope (C). Refer �gure 16.

Follow procedure and refer steps as mentioned on page no. 
11 to 15 to setup the microscope. 

OSSERVAZIONE E USO DEL MICROSCOPIO (SEGUITO)

8.7 USO DI OBIETTIVI PRINCIPALI COMUNI

Fig. 11

Fig. 12

Obiettivi acromatici

Gli obiettivi acromatici 0,32×, 0,5×, 0,63×, 0,8× e 1× offrono innumerevoli possibilità di scelta del
diametro del campo oggetto, del campo di ingrandimento e della distanza di lavoro.

Obiettivo planacromatico 1,25×

Per le massime esigenze di qualità d’immagine, si consiglia di dotare il microscopio dell’obiettivo
plan (a campo piano) 1,25×, che offre campi oggetto nitidi e ad alto contrasto.

Edizione 1.1
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1. Rimuovere il cappuccio protettivo dal portaottica ‘A’ ruotan-
dolo.

Tenere saldamente l’obiettivo ‘A’ durante il montaggio e lo
smontaggio, in modo che non cada sulla piastra del tavolino.
Ciò vale in particolare per l’obiettivo planapocromatico 1x o
1,25x, che è molto pesante. Rimuovere prima tutti i campioni
dalla piastra del tavolino.
2. Avvitare completamente l’obiettivo in senso orario nel por-
taottica.

I DIVERSI TIPI DI OBIETTIVI

Per soddisfare le diverse esigenze di imaging, è disponibile una
scelta di obiettivi intercambiabili planacromatici e planapocro-
matici di alta qualità e di obiettivi acromatici intercambiabili
più economici.

• Gli obiettivi acromatici sono particolarmente adatti a cam-
pioni con strutture ad alto contrasto.

• Gli obiettivi a campo piano (planacromatici) sono particolar-
mente adatti allo studio di oggetti piatti come wafer e se-
zioni sottili.

• Con gli obiettivi planapocromatici, le strutture più fini sono
visibili con alto contrasto. La sofisticata correzione apocro-
matica consente a questi obiettivi di raggiungere la mas-
sima brillantezza e fedeltà cromatica.



Fig.12

Fig.11

A

OBSERVATION & USE OF MICROSCOPE (CONTINUED)
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8.7   USE OF COMMON MAIN OBJECTIVES

1. Remove the protective cap from the optics carrier ‘A’ by 
turning it.

    Hold the objective ‘A’ �rmly during assembly and disassembly 
so that it does not fall onto the stage plate. This applies particu -
larly to the 1x or 1.25x planapochromatic objective,which is very 
heavy. Remove all specimens from the stage plate �rst.
 
2. Screw in the objective clockwise completly into the optics 
carrier.

THE DIFFERENT TYPES OF OBJECTIVES

To meet the various requirements regarding imaging properties, 
there is a choice of highquality interchangeable planachromatic 
and planapochromatic objectives and also lowerpriced inter-
changeable achromatic objectives.

•  Achromatic objectives are particularly suited for specimens
    with high-contrast structures. 

• Flat-�eld (planachromatic) objectives are particularly
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9. OSSERVAZIONE DI CAMPIONI MOLTO ALTI

9.1 STATIVO PL (4147400)

Lo stativo PL è utile per:

1. Osservare oggetti molto alti.
2. Qualsiasi obiettivo con ingrandimento da 0,3x a
0,5x.

9.2 MONTAGGIO DELLO STATIVO PL (Luxeo 6i)

Appoggiare lo stativo su una superficie piana.

Montare la testa zoom con il suo supporto sulla colonna come il-
lustrato e serrarla con la manopola di bloccaggio del supporto.
Vedere Fig. 14 e 15.

Collegare l’uscita dell’alimentatore (B) alla presa di ingresso (A)
sulla parte superiore del supporto dello zoom. Vedere Fig. 16.

Collegare l’alimentatore al microscopio (C). Vedere Fig. 16.

Seguire i passaggi alle pagine da 11 a 15 per preparare il micro-
scopio.

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15 Fig. 16
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10A. LUXEO 6i BINOCULARE (BRACCIO SNODATO, USO MEDIO)

Colonna, uso medio

Oculari
Manopola di

ingrandimento
Blocco braccio di

discesa
Blocco braccio

snodato

Tubi
portaoculari

Manopola di bloccaggio
verticale

Manopola di bloccaggio coassiale

Collare di protezione

Dado di arrestoObiettivo

Manopola di messa a fuoco

Base
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10B. LUXEO 6i BINOCULARE (BRACCIO SNODATO, USO PESANTE)

Colonna, uso pesante

Blocco braccio
snodatoBlocco braccio di

discesaManopola di
ingrandimentoOculari

Tubi
portaoculari Manopola di

bloccaggio verticale

Manopola di bloccaggio coassiale
Collare di protezione

Obiettivo Dado di arresto

Manopola di messa a fuoco

Base
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11. DEFINIZIONE DEI COMPONENTI

Porta trinoculare regolabile
Porta filettata di lunghezza regolabile per il collegamento di una fotocamera digitale o videocamera.

Braccio snodato
Stativo del microscopio che consente di muovere liberamente la testa in varie direzioni.

Zoom continuo
Testa del microscopio con una manopola che varia l’ingrandimento in modo continuo entro un campo.

Diottria
Consente di ottimizzare la messa a fuoco per ciascun occhio in modo indipendente.

Manopola di messa a fuoco
Muove verticalmente la testa del microscopio per mettere a fuoco il campione.

Illuminatore a collo di cigno
Illuminatore indipendente dall’unità, con uno o due bracci flessibili per un’illuminazione direzionata.

Manopola di ingrandimento
Varia l’ingrandimento dell’ottica in un microscopio con zoom continuo.

Testa del microscopio
Contiene la lente dell’obiettivo, i tubi portaoculari e i prismi utilizzati per l’ingrandimento.

Tubo portaoculare
Tubo che mantiene in posizione gli oculari o una fotocamera.

Stativo da tavolo
Stativo appoggiato sul tavolo che mantiene la testa direttamente sopra il campione, senza muoversi.

Edizione 1.1
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1

12A. MONTAGGIO PER USO MEDIO

Il braccio snodato del Luxeo 6i è imballato in 3 scatole
di cartone:
Scatola 1: base
Scatola 2: gruppo colonna e braccio snodato
Scatola 3: gruppo testa zoom
1. Aprire la scatola ed estrarre la base dal cartone dopo
aver rimosso i fogli di EPE.
2. Aprire la scatola contrassegnata “gruppo braccio sno-
dato”. Il braccio snodato è imballato in sagome di EPE,
diviso in due parti:
i) Colonna
ii) Braccio snodato
3. Aprire la scatola del microscopio ed estrarre il micro-
scopio e l’alimentatore.
4. Controllare la distinta di imballaggio per verificare di
aver ricevuto tutti gli articoli. Il contenuto può variare a
seconda del modello acquistato.

Base

Colonna e braccio
snodato

Colonna verticale Gruppo testa zoom

Collare di protezione 5. Installazione dello stativo a braccio snodato.

5.1 Inserire la colonna verticale nella base dello stativo
e avvitarla saldamente con la chiave a brugola da
10 mm fornita, come illustrato nella Fig. 1.

5.2 Allentare la manopola del collare di protezione e
regolare il collare all’altezza corretta. Serrare la mano-
pola. Vedere Fig. 1.

5.3 Allentare la manopola (1) e posizionare l’alloggia-
mento del braccio orizzontale sulla colonna verticale.
Appoggiare l’alloggiamento sul collare di protezione e
posizionare il braccio come illustrato nella Fig. 2. Ser-
rare la manopola (1).

Fig. 1

Fig. 2
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1

12B. MONTAGGIO PER USO PESANTE

Il braccio snodato del Luxeo 6i è imballato in 3 scatole
di cartone:
Scatola 1: base
Scatola 2: gruppo colonna e braccio snodato
Scatola 3: gruppo testa zoom
1. Aprire la scatola ed estrarre la base dal cartone dopo
aver rimosso i fogli di EPE.
2. Aprire la scatola contrassegnata “gruppo braccio sno-
dato”. Il braccio snodato è imballato in sagome di EPE,
diviso in due parti:
i) Colonna
ii) Braccio snodato
3. Aprire la scatola del microscopio ed estrarre il micro-
scopio e l’alimentatore.
4. Controllare la distinta di imballaggio per verificare di
aver ricevuto tutti gli articoli. Il contenuto può variare a
seconda del modello acquistato.

Base

Colonna e braccio
snodato

Gruppo testa zoomColonna verticale

5. Installazione dello stativo a braccio snodato.

5.1 Inserire la colonna verticale nella base dello stativo
e avvitarla saldamente con l’impugnatura, come illu-
strato nella Fig. 1.

5.2 Allentare la manopola del collare di protezione e
regolare il collare all’altezza corretta. Serrare la mano-
pola. Vedere Fig. 1.

5.3 Allentare la manopola (1) e posizionare l’alloggia-
mento del braccio orizzontale sulla colonna verticale.
Appoggiare l’alloggiamento sul collare di protezione e
posizionare il braccio come illustrato nella Fig. 2. Ser-
rare la manopola (1).

Collare di protezione

Impugnatura

Fig. 1

Fig. 2
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Luxeo 6i

13. MONTAGGIO DELLA TESTA ZOOM (USO MEDIO/PESANTE)

5.4 Rimuovere il dado di arresto ‘A’, inserire la testa
nella sede dello zoom (‘spoodle’) e rimettere in posi-
zione l’arresto ‘A’. Serrare la manopola di bloccaggio
(B) come illustrato nelle Fig. 3 e 3a.

5.5 Sui modelli trinoculari, avvitare la porta foto sulla
parte superiore della testa del microscopio (porta tri-
noculare con attacco C).

5.6 È inclusa una sorgente luminosa esterna. Colle-
garla al microscopio alla porta ‘C’ (Fig. 3a). Collegare il
microscopio alla rete e accenderlo. Se la sorgente non
emette luce, regolare il tasto a membrana (Fig. 3a).

Fig. 3

Tasto a membrana

Fig. 3a

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021



 Luxeo 6i

4147100-795  Luxeo 6i

23

MO

ME

f

a

 

øFOV: FN
MO × f × a   

22
1 × 2,5 × 1,6

14. CALCOLO DELL’INGRANDIMENTO TOTALE E DEL DIAMETRO DEL CAMPO VISIVO

PARAMETRI

Indice di campo
(FN)

Oculare es. 10x/22: l’indice di campo è 22

Esempio di calcolo: ingrandimento (M)

M = MO × ME × f × a
oppure

1 × 10 × 2,5 × 1,6 = 40×

Esempio di calcolo: diametro del campo visivo nel campione

= 5,5

Edizione 1.1
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Ingrandimento dell’obiettivo
Ingrandimento dell’oculare
Posizione del cambio
Fattore del tubo binoculare = 1,6

es. 1x
es. 10x
es. 2,5

Indice di campo dell’oculare. Gli indici di campo sono stam-
pati sugli oculari insieme all’ingrandimento.
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15. TABELLA DEGLI INGRANDIMENTI
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Oculare
Ingr.
posizione

Totale
Ingr. X

Campo
Ø

Totale
Ingr. X

Campo
Ø

Totale
Ingr. X

Campo
Ø

Totale
Ingr. X

Campo
Ø Ingr. totale X Campo Ø

Totale
Ingr. X

Campo
Ø

0,4 2,0 110,0 3,2 68,8 4 55,0 5,13 42,9 6,4 34,4 8 27,5
0,5 2,5 88,0 4,0 55,0 5 44,0 6,41 34,3 8 27,5 10 22,0
0,7 3,5 62,9 5,6 39,3 7 31,4 8,97 24,5 11,2 19,6 14 15,7
0,9 4,5 48,9 7,2 30,6 9 24,4 11,54 19,1 14,4 15,3 18 12,2
1,0 5,0 44,0 8,0 27,5 10 22,0 12,82 17,2 16 13,8 20 11,0
1,5 7,5 29,3 12,0 18,3 15 14,7 19,23 11,4 24 9,2 30 7,3
2,0 10,0 22,0 16,0 13,8 20 11,0 25,64 8,6 32 6,9 40 5,5
2,5 12,5 17,6 20,0 11,0 25 8,8 32,05 6,9 40 5,5 50 4,4

0,4 2,5 90,0 4,0 56,3 5 45,0 6,41 35,1 8 28,1 10 22,5
0,5 3,1 72,0 5,0 45,0 6,25 36,0 8,01 28,1 10 22,5 12,5 18,0
0,7 4,4 51,4 7,0 32,1 8,75 25,7 11,22 20,1 14 16,1 17,5 12,9
0,9 5,6 40,0 9,0 25,0 11,25 20,0 14,42 15,6 18 12,5 22,5 10,0
1,0 6,3 36,0 10,0 22,5 12,5 18,0 16,03 14,0 20 11,3 25 9,0
1,5 9,4 24,0 15,0 15,0 18,75 12,0 24,04 9,4 30 7,5 37,5 6,0
2,0 12,5 18,0 20,0 11,3 25 9,0 32,05 7,0 40 5,6 50 4,5
2,5 15,6 14,4 25,0 9,0 31,25 7,2 40,06 5,6 50 4,5 62,5 3,6

0,4 3,2 80,0 5,12 50,0 6,4 40,0 8,21 31,2 10,24 25,0 12,8 20,0
0,5 4 64,0 6,4 40,0 8 32,0 10,26 25,0 12,8 20,0 16 16,0
0,7 5,6 45,7 8,96 28,6 11,2 22,9 14,36 17,8 17,92 14,3 22,4 11,4
0,9 7,2 35,6 11,52 22,2 14,4 17,8 18,46 13,9 23,04 11,1 28,8 8,9
1,0 8 32,0 12,8 20,0 16 16,0 20,51 12,5 25,6 10,0 32 8,0
1,5 12 21,3 19,2 13,3 24 10,7 30,77 8,3 38,4 6,7 48 5,3
2,0 16 16,0 25,6 10,0 32 8,0 41,03 6,2 51,2 5,0 64 4,0
2,5 20 12,8 32 8,0 40 6,4 51,28 5,0 64 4,0 80 3,2

0,4 4 60,0 6,4 37,5 8 30,0 10,26 23,4 12,8 18,8 16 15,0
0,5 5 48,0 8 30,0 10 24,0 12,82 18,7 16 15,0 20 12,0
0,7 7 34,3 11,2 21,4 14 17,1 17,95 13,4 22,4 10,7 28 8,6
0,9 9 26,7 14,4 16,7 18 13,3 23,08 10,4 28,8 8,3 36 6,7
1,0 10 24,0 16 15,0 20 12,0 25,64 9,4 32 7,5 40 6,0
1,5 15 16,0 24 10,0 30 8,0 38,46 6,2 48 5,0 60 4,0
2,0 20 12,0 32 7,5 40 6,0 51,28 4,7 64 3,8 80 3,0
2,5 25 9,6 40 6,0 50 4,8 64,10 3,7 80 3,0 100 2,4

Acr. 1,0x/Plan Apo 1x Acr. 1,25x

Luxeo 6i: tabella delle specifiche
Obiettivi Acr. 0,32x Acr. 0,50x Acr. 0,63x Acr. 0,80x

82

10x/22

Distanza di lavoro 300 185 145 114 90    /     106

12.5x/18

16x/16

20x/12



16. SPECIFICHE

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021

Sistema ottico Galileiano
Zoom Zoom continuo 1:6, convertibile in 8 scatti di ingrandimento
Oculari WF 12,5x/18 mm con paraocchi ripiegabili, regolazione diottrica ±7mm

Opzionali: oculari 10X, 16X e 20X
Distanza interpupillare 49–78 mm
Angolo di osservazione Binoculare 20°

Opzionale: testa ergonomica inclinabile 0–210°
Obiettivo Apocromatico 1,0x

Obiettivi opzionali:
Acromatici: 0,32x, 0,50x, 0,63x, 0,80x, 1,0x
Plan apocromatico: 1,25x

Distanza di lavoro 106 mm
Campo di ingrandimento da 8x a 50x
Diametro del campo oggetto da 28,1 a 4,5 mm
Illuminazione Luce incidente

Luce coassiale con regolazione dell’intensità
Collo di cigno per illuminazione aggiuntiva

Luce trasmessa Due opzioni: base BF/DF (campo chiaro/campo scuro) rimovibile;
base a specchio preconfigurata per oggetti trasparenti

Reticoli Per misurazione di lunghezze e conteggio
Adattatori fotocamera DBS, adattatore per fotocamera CMOS, fotocamera DSLR, adattatore iPhone



26

 Luxeo 6i

4147100-795  Luxeo 6i

                   
          

                                             

                      
             

                                      
    

                                      
          

               

17. DATI ELETTRICI

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021

Ingresso nominale

Uscita nominale

Fusibile

Fluttuazione di ten-
sione

Fusibile interno

Fusibile

Ambiente di eserci-
zio

Ambiente di stoc-
caggio

Classe di protezione

Cavo di alimenta-
zione

100–240 V / 50–60 Hz
24 V, 2,7 A

250 V / 1,4 A

1,4 A / 250 V

250 V / 1,4 A

Classe I

±10% (una fluttuazione superiore a ±10% può danneggiare lo strumen-
to). Nelle regioni con forti fluttuazioni di tensione, si consiglia la stabi-
lizzazione della tensione per prolungare la durata dello strumento.

Utilizzare solo il cavo di alimentazione consigliato. L’uso di un
cavo non adatto può causare pericoli o incendi. Le apparecchia-
ture in classe di protezione I devono essere collegate a un mor-
setto PE (terra di protezione).

Altitudine max. 2000 m
Temperatura 0–40 °C

(solo uso interno)
Umidità relativa max. 85%

(senza condensa)
Inquinamento 2

Temperatura 20–60 °C
Umidità relativa max. 90%

(senza condensa)
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18. SCHEMA DEL SISTEMA

Edizione 1.1
Stampato: apr. 2021



27

 Luxeo 6i

4147100-795  Luxeo 6i Issue 1.1
Printed on April,2021

18.  SYSTEM DIAGRAM

TIL
TA

BL
E E

RG
O 

HE
AD

 (0
-2

10
°)

20
° I

NC
LIN

ED
 H

EA
D

DO
UB

LE
 IR

IS

DS
LR

 C
AM

ER
A

AD
AP

TE
R

CC
D 

CA
M

ER
A

AD
AP

TE
R

(6
13

41
50

)

10
x E

YE
PI

EC
E

16
x E

YE
PI

EC
E

20
x E

YE
PI

EC
E

DF
 B

AS
EM
IC

RO
M

ET
ER

10
M

M
=1

00
 PA

RT
S

(6
21

40
51

)

DB
S

ST
AN

D 
LU

XE
O 

6i
(4

14
70

00
-8

01
)

(4
14

61
00

-8
20

)

(6
13

41
31

)
(6

13
41

10
)

M
AI

RR
OR

 B
AS

E S
TA

ND
 LU

XE
O 

6i
(4

14
70

00
-8

02
)

2.7
60

0

AC
HR

. 1
.0x

(4
14

70
54

)
AC

HR
. 0

.80
x

(4
14

70
53

)
AC

HR
. 0

.63
x

(4
14

70
52

)
AC

HR
. 0

.50
x

(4
14

70
51

)
AC

HR
. 0

.32
x

(4
14

70
50

)

12
.5x

 EY
EP

IEC
E

PL
AN

 A
PO

. 1
.0x

(4
14

70
55

)
PL

AN
 A

PO
. 1

.25
x

(4
14

70
56

)

PO
W

ER
 SU

PP
LY

(4
14

05
00

-8
00

)

FL
EX

 B
RA

CK
ET

 6i
(4

14
70

00
-8

03
)

SW
IN

G 
AR

M

(4
14

03
00

-8
00

)
M

ED
IU

M
 D

UT
Y

SW
IN

G 
AR

M

(4
14

04
00

-8
00

)

HE
AV

Y 
DU

TY
W

ITH
 C

RA
NK

 A
DJ

US
TM

EN
T

I-P
HO

NE
 A

DA
PT

ER
61

34
17

2

I-P
HO

NE
 7 

(6
13

41
72

-7
i)

I-P
HO

NE
-7

PL
US

 (6
13

41
72

-7
P)

I-P
HO

NE
-X

 (6
13

41
72

-X
i)

I-P
HO

NE
-S

 M
AX

 (6
13

41
72

-X
SM

 )

I-P
HO

NE
-1

1i 
(6

13
41

72
-1

1i)

I-P
HO

NE
-1

1P
RO

 (6
13

41
72

-1
1P

)

I-P
HO

NE
-8

PL
US

 (6
13

41
72

-8
P)

I-P
HO

NE
-8

 (6
13

41
72

-8
i)

I-P
HO

NE
-1

2i 
(6

13
41

72
-1

2i)

I-P
HO

NE
-1

2P
RO

 (6
13

41
72

-1
2P

)

I-P
HO

NE
-1

2P
RO

 M
AX

 (6
13

41
72

-1
2P

M
)

I-P
HO

NE
-1

2M
IN

I (6
13

41
72

-1
2M

N)

28

 Luxeo 6i

4147100-795  Luxeo 6i

27

 Luxeo 6i

4147100-795  Luxeo 6i Issue 1.1
Printed on April,2021

18.  SYSTEM DIAGRAM

TIL
TA

BL
E E

RG
O 

HE
AD

 (0
-2

10
°)

20
° I

NC
LIN

ED
 H

EA
D

DO
UB

LE
 IR

IS

DS
LR

 C
AM

ER
A

AD
AP

TE
R

CC
D 

CA
M

ER
A

AD
AP

TE
R

(6
13

41
50

)

10
x E

YE
PI

EC
E

16
x E

YE
PI

EC
E

20
x E

YE
PI

EC
E

DF
 B

AS
EM
IC

RO
M

ET
ER

10
M

M
=1

00
 PA

RT
S

(6
21

40
51

)

DB
S

ST
AN

D 
LU

XE
O 

6i
(4

14
70

00
-8

01
)

(4
14

61
00

-8
20

)

(6
13

41
31

)
(6

13
41

10
)

M
AI

RR
OR

 B
AS

E S
TA

ND
 LU

XE
O 

6i
(4

14
70

00
-8

02
)

2.7
60

0

AC
HR

. 1
.0x

(4
14

70
54

)
AC

HR
. 0

.80
x

(4
14

70
53

)
AC

HR
. 0

.63
x

(4
14

70
52

)
AC

HR
. 0

.50
x

(4
14

70
51

)
AC

HR
. 0

.32
x

(4
14

70
50

)

12
.5x

 EY
EP

IEC
E

PL
AN

 A
PO

. 1
.0x

(4
14

70
55

)
PL

AN
 A

PO
. 1

.25
x

(4
14

70
56

)

PO
W

ER
 SU

PP
LY

(4
14

05
00

-8
00

)

FL
EX

 B
RA

CK
ET

 6i
(4

14
70

00
-8

03
)

SW
IN

G 
AR

M

(4
14

03
00

-8
00

)
M

ED
IU

M
 D

UT
Y

SW
IN

G 
AR

M

(4
14

04
00

-8
00

)

HE
AV

Y 
DU

TY
W

ITH
 C

RA
NK

 A
DJ

US
TM

EN
T

I-P
HO

NE
 A

DA
PT

ER
61

34
17

2

I-P
HO

NE
 7 

(6
13

41
72

-7
i)

I-P
HO

NE
-7

PL
US

 (6
13

41
72

-7
P)

I-P
HO

NE
-X

 (6
13

41
72

-X
i)

I-P
HO

NE
-S

 M
AX

 (6
13

41
72

-X
SM

 )

I-P
HO

NE
-1

1i 
(6

13
41

72
-1

1i)

I-P
HO

NE
-1

1P
RO

 (6
13

41
72

-1
1P

)

I-P
HO

NE
-8

PL
US

 (6
13

41
72

-8
P)

I-P
HO

NE
-8

 (6
13

41
72

-8
i)

I-P
HO

NE
-1

2i 
(6

13
41

72
-1

2i)

I-P
HO

NE
-1

2P
RO

 (6
13

41
72

-1
2P

)

I-P
HO

NE
-1

2P
RO

 M
AX

 (6
13

41
72

-1
2P

M
)

I-P
HO

NE
-1

2M
IN

I (6
13

41
72

-1
2M

N)

19. RIEPILOGO DELLA PROCEDURA DI OSSERVAZIONE

Interruttore principale su “ON”

Accendere l’illuminazione incidente e/o tra-
smessa secondo necessità. L’illuminazione inci-
dente si controlla con i tasti a membrana sulla
testa di osservazione.

Tasti a membrana per
l’illuminazione
incidente

Posizionare il campione sul tavolino

Ingresso CAInterruttore
principale

Mettere a fuoco il campione

Regolare il tubo di osservazione e gli oculari
Regolare la distanza interpupillare
Regolare la diottria

Regolare la luminosità della luce incidente

Osservare il campione

Ingresso CA

Ingresso CA
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20. GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In determinate condizioni, le prestazioni dell’unità possono essere influenzate da fattori diversi dai di-
fetti. Se si verifica un problema, consultare l’elenco seguente e adottare le misure correttive necessarie.
Se non si riesce a risolvere il problema dopo aver controllato l’intero elenco, contattare LABOMED per
assistenza.

Edizione 1.1
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OSSERVAZIONE CAUSA RIMEDIO

Luminosità non uniforme nel
campo visivo

L’illuminazione incidente è
bassa.
Il campione blocca l’illumina-
zione trasmessa.

Aumentare l’illuminazione inciden-
te.
Usare un campione opaco o spostare
il campione. Usare la luce incidente.

La luce non si accende affat-
to.

Il cavo di alimentazione non è
collegato.
Il microscopio non è acceso.
Il pulsante di accensione non è
inserito.
Il fusibile è bruciato.

Controllare il cavo di alimenta-
zione e collegarlo saldamente.
Accendere il microscopio.
La spia dell’interruttore si accende
quando lo strumento è acceso.
Controllare il fusibile. Se è brucia-
to, sostituirlo con uno nuovo. Ri-
spettare l’avvertenza!

Impossibile mettere a fuoco il
campione.

Il campione non è a fuoco corret-
tamente.
Il campione è troppo piccolo.
Il campione è troppo grande.

Mettere a fuoco prima all’ingran-
dimento minimo, con la manopola
di messa a fuoco.
Il campione è troppo piccolo: i ve-
trini per microdissezione non pos-
sono essere osservati con uno ste-
reomicroscopio.
Il campione è troppo grande:
usare un campione più piccolo.
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